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A S T R A C T
B Y  S T U D I O  I N  P R O J E C T

Astract nasce con la fusione di due elementi, con 
uno straordinario aspetto enigmatico: l’alluminio 
solido e materico si contrappone alla delicatezza del 
vetro borosilicato per creare scenografie altamente 
decorative e personalizzabili.
—
Astract was born from the fusion of two elements, 
with a special enigmatic aspect: solid and textured 
aluminum contrasts with the delicacy of borosilicate 
glass to create highly decorative and customizable 
settings.



6 7

A
S

T
R

A
C

T
A

st
ra

ct
 O

va
l



8 9

A
S

T
R

A
C

T
A

st
ra

ct
 O

va
l



A
S

T
R

A
C

T
A

sr
ac

t 
E

lli
p

se

10 11



A
S

T
R

A
L

te
ch

n
ic

al
 in

fo
 p

. 1
8

6
A

st
ra

l p
ro

je
ct

 -
 lo

ca
ti

o
n

: R
el

ai
s 

S
. A

go
st

in
o

 -
 It

al
y

A
S

T
R

A
C

T
A

st
ar

ct
 D

ia
m

an
te

 S
m

al
l

12 13



A
S

T
R

A
C

T

A
S

T
R

A
C

T
A

st
ar

ct
 W

av
e

14 15



te
ch

n
ic

al
 in

fo
fi

n
it

u
re

/fi
n

is
h

es
: v

ed
i/

se
e 

p
ag

. 2
10

 -
 a

g
ga

n
ci

/
h

o
o

ks
: v

ed
i/

se
e 

p
ag

.2
16

te
ch

n
ic

al
 in

fo

1716



A S T R A L
B Y  S T U D I O  I N  P R O J E C T

Astral è lo spettacolo del cosmo rutilante
con le sue costellazioni: le stelle, come fori nel cielo, 
lasciano filtrare la luce dell’infinito.
—
Astral is the spectacle of the dazzling cosmos 
with its constellations: the stars, like holes in the sky, 
let the light of infinity filter through.
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A S T R A L  C O O L O R S
B Y  S T U D I O  I N  P R O J E C T

La collaborazione con diversi studi di design 
impreziosisce la collezione ASTRAL, da sempre 
apprezzata con successo per la sua spettacolarità 
e minimalismo: nasce COOLORS che, grazie alla 
sua eccezionale versatilità, offre la possibilità di 
personalizzare le forme e i colori della lampada per 
adattare la sua illuminare gli spazi e creare nuove 
atmosfere 
—
The collaboration with different design studios 
embellishes the ASTRAL collection, which has 
always been successfully appreciated for its 
spectacularity and minimalism: COOLORS was 
born, which, thanks to its exceptional versatility, 
offers the possibility of customizing the shapes and 
colors of the lamp to adapt its light to spaces and 
create new atmospheres
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C A S T E L
B Y  V I N C E N Z O  B A F U N N O

L’alchimia della luce svela le sfaccettature
dell’Architettura e la trasmuta in Design. La collezione
si ispira all’architettura di Castel del Monte 
interpretando in chiave contemporanea un pezzo unico 
e singolare della tradizione architettonica pugliese. La 
geometria ottagonale, caratteristica peculiare di ogni 
lampada, riflette e assorbe le variazioni di luce e colore 
in una stanza: ogni faccia è sempre diversa dall’altra, e 
ognuna di esse cristallizza i cromatismi cangianti degli
ambienti che lo circondano.
—
The alchemy of light reveals the facets of Architecture 
and transposes them into Design. The collection is 
inspired by the architecture of Castel del Monte, 
offering a contemporary interpretation of a unique and 
singular piece of Apulian architectural tradition. The 
octagonal geometry, which is a particular feature of 
each lamp, reflects and absorbs the fluctuations of 
light and colour in a room: every face is always different 
from the other, and each one crystallizes the iridescent 
colours of the rooms around it.
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C R Y R O C K
B Y  M I C H E L E  L O S I T O

È affascinante l’universo con la sua energia.
Misterioso, buio eppure pieno di luci.

—
The universe and its energy are fascinating. Mysterious 
and dark, yet full of lights.
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D U O
B Y  S T U D I O  I N  P R O J E C T

Sembrano campane libere nell’aria.
Un tenue cavetto ne sospende la luce che sgorga 
e si diffonde dai millanta colori delle belle calotte 
leggere. Abbinamenti duali che riflettono la 
poliedricità della personalità. 
—
They look like bells floating in the air.
A delicate cable suspends the light that flows out of 
them and spreads from the multitude of colours of 
the beautiful featherlight shades. Dual combinations 
that reflect the versatility of the personality.
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E F F E C T
B Y  M I C H E L E  L O S I T O

Il disordine dell’universo è apparente.
Il disordine degli elementi si compone in sublime armonia. 
È l’incanto e la magnificenza della creazione.

—
The disorder of the universe is apparent.
The disorder of the elements comes together
in sublime harmony. 
The enchantment and magnificence of creation.
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E S S E N T I A L
B Y  S T U D I O  I N  P R O J E C T

Un incrocio di luci e linee.
Lo stretto necessario, l’essenziale.  
—
An intersection of lights and lines.
The strictly necessary, the essential.
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G I R A S O L E
B Y  N U N Z I A  A C Q U A V I V A

Come  i girasoli che non si lasciano distrarre e 
sanno sempre da che parte guardare.

—
Like sunflowers that never allow themselves
to be distracted and always know which way
to look.
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G L E A M
B Y  S T U D I O  I N  P R O J E C T

Un fascio di luce, un bagliore  che attaversa la perfe-
zione del cristallo riversando lo splendore dei riflessi 
tutt’intorno. Seducente splendore che incanta.

—
A beam of light, a glimmer that penetrates the per-
fection of the crystal, casting the splendour of the 
reflections all around. Seductive and enchanting 
radiance.
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G O C C E
B Y  S T U D I O  I N  P R O J E C T

Come se la pioggia si fosse fermata nel tempo
e nello spazio. 
—
As if the rain had stopped in time and space.
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L I N E A
B Y  S T U D I O  I N  P R O J E C T

Una linea continua con direzioni ambivalenti, un punto
in movimento senza alcun limite o confine di
composizione. L’orizzonte inizia dove finisce la 
brillantezza del vetro. 
—
A continuous line with ambivalent directions, a moving 
point without any limit or boundary of composition. The 
horizon begins where the brilliance of the glass ends. 
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M I K A D O
B Y  N U N Z I A  A C Q U A V I V A

Un intreccio di elementi, un groviglio che pian piano, 
con la giusta attenzione  precisione e meditazione si 
dispiega.

—
A jumble of elements, a tangle which, thanks to just 
the right amount of attention, precision and medita-
tion, slowly unravels. 
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N E V A
B Y  D A N I E L  B E C K E R

Un gruppo di lunghi ghiaccioli sospesi al tetto di 
una casa attraversati dalla bassa luce solare che 
infrange il ghiaccio creando un gioco cristallino 
di luce. Ecco fissato questo momento fugace per 
trasferirlo nello spazio di un’abitazione. Una sottile 
montatura in metallo crea il riferimento alla natura 
senza distrarre troppo dal gioco di luce dei vetri. 
—
A group of long icicles suspended from the roof of a 
house crossed by low sunlight that shatters the ice, 
creating a crystal-clear pattern of light. This fleeting 
moment is frozen in time and
transferred into the space of a home. A thin metal 
frame creates a reference to nature without 
distracting too much from the lighting effect created 
by the glass.
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N O B O D Y
B Y  A L B E R T O  G H I R A R D E L L O

Nobody è un’entità astratta, sostanza senza corpo: una 
sfera in metallo libera di essere orientata nello spazio. 
Soltanto un’esile ed
eterea struttura la sostiene dal soffitto facendola galleg-
giare a mezz’aria.
Nobody, “Nessuno”, è anche un riferimento omerico, un 
omaggio all’astuzia di Ulisse che riuscì a sfuggire dalla 
grotta del gigante con un solo occhio Polifemo dicendo 
di chiamarsi Nessuno: il diffusore dell’apparecchio infatti 
può essere inteso come un singolo occhio da direzionare  
a piacere.

—
Nobody is an abstract entity, substance without body: a 
metal sphere free to move through space. Only a slender 
and ethereal structure supports it from the ceiling, ma-
king it float in mid-air.
Nobody is also a Homeric reference, a tribute to the 
cunning of Ulysses who succeeded in escaping from the 
cave of the one-eyed giant Polyphemus by telling him his 
name was Nobody: the diffuser of the light fitting can be 
intended as a single eye to be positioned as desired.
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P R O F I L E
B Y  S T U D I O  I N  P R O J E C T

Il minimalismo che si materializza in una linea. 
Il tratto essenziale che, però, connota  in maniera 
sostanziale l’espressione. 
— 
Minimalism that materialises in a line. 
The basic stroke that substantially characterises 
the expression.  
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R H Y T H M
B Y  M I C H E L E  L O S I T O

Forme in movimento, alternanza di suoni o di 
momenti di luce e ombra, di azioni e pause: 
sorprendersi a pensare quando tutto sembra così 
lineare.
— 
Shapes in motion, alternating sounds or
moments of light and shade, actions and pauses: 
surprise yourself by thinking when everything 
seems so linear.
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V E C T O R
B Y  N U N Z I A  A C Q U A V I V A

Figure geometriche che si rincorrono, segmenti di 
metallo si librano nelle tre dimensioni dello spazio, 
spigoli, direzioni che assume la quotidianità.
— 
Geometrical figures that chase each other, metal 
segments that hover in the three
dimensions of space, and the edges formed and
directions taken by everyday life.
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F I N I S H E S
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G L A S S  F I N I S H E S

Trasparente
Transparent

Bianco opalino
Opaline white

Verde diamond
Diamond green

Ottanio
Teal blue

Trasparente satinato
Satin transparent

Marrone satinato
Satin brown

Verde diamond satinato
Satin green diamond

Nichel nero metallizzato
Metallic black nichel

Oro effetto tela
Gold canvas effect

Oro lucido metallizzato
Metallic shiny gold

Acquamarina
Aquamarine

Ambra
amber

Topazio
Topaz

Viridian Tabacco
Tobacco

Fumè satinato
Satin fumè

Acquamarina satinato
Satin aquamarine

Ambra satinato
Satin amber

Rosaline gleam Fumè effetto tela
Fumè canvas effect

Blu effetto tela
Blu canvas effect

Acquamarina effetto tela
Aquamarine canvas effect

Marrone effetto tela
Brown canvas effect

Fumè grigio
Fumè grey



M A R B L E  F I N I S H E S

Amazing grey Forest green Marquina black Mystick brown Royal Daino beige

RAL cedro
RAL lime green

RAL verde pertrolio
RAL green petrol

RAL champagne gold

RAL 4004 - bordeaux RAL  tortora - dove gray 

RAL 9005 - blackRAL nero opaco
RAL opaque black

213

Spider white

212

Cromo lucido
Shiny chrome

Cromo satinato
Satin chrome

M E TA L  F I N I S H E S

RAL bronzo
Ral bronze

RAL bronzo rosso
RAL red bronze

RAL argento
RAL silver

RAL rame
RAL copper

Oro 24k lucido
Shiny gold 24k

Oro 24k satinato
Satin gold 24k

Marrone stagno opaco
Matt tin brown

Nichel nero
Black nichel



H O O K S
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AGGANCIO ALTEZZA FISSA (G) - HOOK WITH FIXED HEIGHT (G)

L’altezza delle sospensioni è calcolata escludendo l’aggancio.
Aggancio con rosone e aste  cilindriche fisse ha H minima 15 cm - 5.91”
e H massima 110 cm - 43.30”.

The height of the suspension is calculated excluding the hook.
Hook with ceiling cup and cylindrical rods has the minimum
height 15 cm - 5.91" and the maximum height 110 cm - 43.30”.
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AGGANCIO CON TIRANTE (A)  - HOOK WITH METAL CABLE (A)

L’altezza dei lampadari è calcolata escludendo l’aggancio.
Aggancio con rosone e filo tirante H minima 18 cm - 7.08”.

The height of the chandeliers is calculated by excluding the hook.
Hook with the ceiling cup and metal cable has the minimum
height 18 cm - 7.08”.

AGGANCIO CON CATENA (B) - HOOK WITH CHAIN (B) 

L’altezza dei lampadari è calcolata escludendo l’aggancio.
Aggancio con rosone e catena H minima 24 cm - 9.44”.

The height of the chandeliers is calculated by excluding the hook.
Hook with the ceiling cup and chain has the minimum height 24 cm - 9.44”.  

AGGANCIO CON TIRANTI PER SOSPENSIONI (C)
HOOK WITH METAL CABLES FOR SUSPENSION (C)
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” AGGANCIO CON CAVO DI ALIMENTAZIONE (D)
HOOK WITH POWER CORD (D)

L’altezza delle sospensioni è calcolata escludendo l’aggancio.
Aggancio con rosone e tiranti  H minima 24 cm - 9.44”

The height of suspensions is calculated by excluding the hook.
Hook with the ceiling cup and metal cables has the minimum
height 24 cm - 9.44”.

L’altezza dei lampadari è calcolata escludendo l’aggancio.
Aggancio con rosone e  cavo di alimentazione H minima 18 cm - 7.08”.

The height of the chandeliers is calculated by excluding the hook.
Hook with the ceiling cup and power cord has the minimum
height 18 cm - 7.08”.

AGGANCIO CON TIRANTE E CAVO DI ALIMENTAZIONE
PER SOSPENSIONI (E)
HOOK WITH METAL CABLE AND POWER CORD
FOR SUSPENSION (E)

L’altezza delle sospensioni è calcolata escludendo l’aggancio.
Aggancio con rosone, tirante e cavo di alimentazione H minima 24 cm - 9.44”.

The height of suspensions is calculated by excluding the hook.
Hook with the ceiling cup, metal cable and power cord has the
minimum height 24 cm - 9.44”.

AGGANCIO CON TIRANTI E TASSELLI A SOFFITTO (F)
HOOK WITH METAL CABLES AND CEILING CABLE GRIPPER (F)

L’altezza delle sospensioni è calcolata escludendo l’aggancio. 
Aggancio con rosone e tiranti con tasselli a soffitto H minima 24 cm - 9.44”.

The height of suspensions is calculated by excluding the hook.
Hook with the ceiling cup and metal cables with ceiling cable gripper has
the minimum height 24 cm. - 9.44”. 
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